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2. INSTRUCTIONS SUR LA SÉCURITÉ

Cette section présente les règles de sécurité pour l’opérateur
de l’unité.

2.1 Combustible

 Avant d’allumer l’étuve à convection, vérifiez que :
- les données d’alimentation gaz correspondent aux valeurs

indiquées sur l’étiquette
- les tuyaux d’aspiration de l’air comburant et d’évacuation

des fumées sont exactement ceux indiquées par
   le producteur ;
- l’air comburant est aspiré de manière à éviter toute
obstruction, même partielle, de la grille d’aspiration (saleté,

feuillage, etc.)
- le système d’alimentation du combustible est étanche

et cette étanchéité est conforme aux lois en vigueur ;
- le gaz d’alimentation soit celui pour lequel l’étuve a été
préparée ;
- l’installation soit dimensionnée pour ce débit et équipée de
tous les dispositifs de sécurité et contrôle prévus par les
normes en vigueur ;
- les tubes du gaz soyent propres ;
- le réglage du débit du combustible soit approprié à la
puissance demandée par l’équipement ;
- la pression d’alimentation du combustible soit comprise
dans la plage indiquée sur la plaque.

2.2 Fuites de gaz

Si une odeur de gaz se dégage :
- évitez toute espèce d’étincelles électriques (interrupteurs
électriques, téléphone, etc…)
- ouvrez immédiatement portes et fenêtres pour ventiler le
local
- fermez les robinets gaz
- demandez l’intervention d’un technicien qualifié.

2.3 Alimentation électrique

La sécurité électrique de l’équipement n’est garantie que
lorsque celui-ci est correctement branché à une bonne
installation de mise à la terre conforme aux normes de
sécurité (CEI 64-8).

Instructions
- Vérifiez la qualité de la mise à la terre et, en cas de doute,
faites-la contrôler par un installateur qualifié.
- Vérifiez que la tension du réseau d’alimentation
corresponde à celle indiquée sur la plaque de l’unité et dans
cette notice.
- N’inversez pas le neutre avec la phase.
L’étuve à convection peut être branchée au réseau électrique
avec une prise-fiche seulement si celle-ci ne permet pas
l’inversion entre phase et neutre.

1. INSTRUCTIONS GÉNÉRALES

Cette notice technique fait partie intégrante du produit. Elle
est essentielle et devra être fournie à l’utilisateur.
Si l’appareil doit être vendu ou cédé à un autre propriétaire
ou bien en cas de déménagement, il faut s’assurer que la
Notice suive l’appareil de façon à ce qu’elle puisse être
utilisée par le nouvel utilisateur et/ou installateur.
Toute responsabilité contractuelle et extra-contractuelle du
constructeur est exclue pour les dommages provoqués
suite à des erreurs d’installation et d’utilisation et de toute
façon par le non-respect des instructions données par le
constructeur lui-même.
L’utilisation de cet appareil ne peut absolument être différente
de celle pour laquelle il a été conçu. Tout autre type d’utilisation
est à considérer comme impropre et dangereux.
Pour l’installation, le fonctionnement et l’entretien de
l’appareil, l’utilisateur doit suivre les instructions indiquées
dans les sections concernées de cette Notice.
L’étuve à convection doit être installée par un installateur
qualifié dans le respect des normes en vigueur et
conformément aux instructions du constructeur.
La première mise en route, la conversion d’un gaz à un autre
et l’entretien doivent être effectués par les Centres
d’Assistance Techniques autorisés par Saey ou par
d’autres opérateurs autorisés.
SAEY s’avantage d’un réseau commercial capillaire de
Centres d’Assistance Technique autorisés.
S’adresser au constructeur pour tout renseignement sur le
Centre le plus proche.
L’appareil est couvert par une garantie, dont la validité est
indiquée sur le certificat relatif.
Le producteur déclare que l’appareil est fabriqué
conformément aux règles de l’art, aux règlements
techniques UNI, UNI-CIG et CEI et aussi à la directive en
matière de gaz.
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- L’installation électrique doit correspondre à la puissance
maximale absorbée par l’équipement (indiquée sur sa plaque)
avec une attention particulière pour la section des câbles
électriques de l’installation, qui doit correspondre à la
puissance absorbée par l’aérotherme.

Ne tirez pas sur les câbles électriques et positionnez-les
assez loin des sources de chaleur.

REMARQUE : l’alimentation électrique de l’équipement doit
être protégée et inclure un interrupteur multipolaire con-
forme aux normes en vigueur.
L’interrupteur doit être visible, accessible et non plus loin
que 3 mètres des contrôles.
Toute opération de nature électrique (installation et
entretien) doit être effectuée par un installateur qualifié.

2.4 Utilisation

L’utilisation de tout équipement électrique doit être interdite
aux enfants et aux personnes non compétents et exige le
respect de certaines règles fondamentales :
- ne touchez jamais l’équipement avec des parties du corps
mouillées et/ou les pieds nus ;
- ne laissez jamais l’équipement exposé aux intempéries à
moins que cela n’ait été expressément prévu ;
- n’utilisez pas les tubes du gaz comme mise à la terre
d’équipements électriques ;
- ne touchez jamais les parties chaudes de l’équipement,
par exemple le conduit d’évacuation des fumées ;
- ne mouillez pas l’aérotherme avec des jets d’eau ou
d’autres liquides ;
- ne posez aucun objet sur l’équipement ;
- ne touchez aucune des parties en mouvement de l’étuve.

2.5 Entretien

On conseille de planifier l’entretien au moins une fois par an,
selon les règlements nationaux en vigueur.
Avant toute opération de nettoyage et d’entretien, débranchez
l’appareil de l’alimentation électrique en fermant l’interrupteur
général et/ou les dispositifs d’arrêt convenables.
En cas de panne ou de mauvais fonctionnement de
l’équipement, arrêtez-le et évitez d’essayer à le réparer ou
d’intervenir directement. Demandez plutôt l’intervention d’un
technicien qualifiée.
La réparation éventuelle des produits devra être effectuée en
utilisant des pièces détachées originales afin de ne pas
compromettre la sécurité de l’équipement et à conserver la
validité de la garantie.
Lorsqu’on décide d’arrêter l’aérotherme pour une certaine
période, il faut fermer les robinets du gaz et l’interrupteur
électrique de l’unité.
Au cas où l’on déciderait d’arrêter définitivement l’équipement,
il faudra en outre rendre inoffensives toutes les parties
pouvant être des sources potentielles de danger.

2.6 Transport et manutention

Après avoir déballé l’unité, vérifiez-en l’intégrité. En cas de
doute, adressez-vous à votre fournisseur.
Ecoulez les composants d’emballage (palette, carton, sachets
plastiques, etc.) suivant les règles du pays et évitez toute
pollution.
Le déchargement du camion et le déplacement à l’endroit
d’installation doivent être effectués avec des moyens
appropriés au poids et aux dimensions de l’unité.
Le stockage éventuel de l’étuve à convection chez le client doit
être réduit au minimum et effectué dans un endroit convenable
et à l’abri de la pluie et de l’humidité.
Toutes les opérations de levage et transport doivent être
effectuées par du personnel qualifié et bien informé sur les
modalités de l’intervention et sur les normes de prévention
et protection en vigueur.
Après avoir positionné l’appareil au lieu d’installation,
procédez au déballage avec d’instruments convenables.
Le matériel d’emballage doit être récupéré et recyclé selon
les normes en vigueur.
Pendant les opérations de déballage il faut contrôler que
l’équipement et ses accessoires soyez sans dommages et
correspondent à la commande.
En cas de dommages ou de manques, informez
immédiatement le fournisseur.
Le constructeur n’est pas responsable des dommages
causés pendant les phases de transport, déchargement et
manutention.
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

L’étuve à convection MISTRAL est un appareil de chauffage
indépendant avec circuit étanche et ventilation forcée.
Les systèmes d’aspiration de l’air de combustion et
d’évacuation de fumée sont externes, réalisé par deux tubes
concentriques ou séparés et supportés par un ventilateur
dans le circuit de combustion. Un pressostat de l’air règle le
fonctionnement de ce ventilateur.
Le circuit de combustion est totalement étanche par rapport
au milieu.
L’étanchéité de la chambre de combustion garantit la sécurité
car elle évite l’aspiration de l’air de l’ambiance et la sortie des
fumées dans le milieu en cas de mauvais fonctionnement de
la cheminée.

Le pressostat de l’air arrête l’appareil si l’une des deux
situations se produit.
Une double vanne contrôle l’alimentation du gaz au brûleur.
L’allumage de celui-ci est électronique sans veilleuse, et la
détection de flamme est effectué par ionisation : un dispositif
de contrôle coupe le gaz en défaut de flamme.
L’ambiance est chauffé par un flux d’air, aspiré à travers la
grille inférieure, qui est soufflé après le chauffage de la grille
supérieure.
REMARQUE : la pièce où un appareil à gaz est installé doit
être aérée ou, du moins, ventilée ; c’est à dire qu’elle doit
avoir des porte et/ou des fenêtres qui peuvent s’ouvrir à
l’extérieur.

Description M40 M50 M54
U.M min max min max min max

Type d'équipement C12 - C52* C12 - C52* C12 - C52*
Certification CE N.I.P. 0694 BO 0248 0694 BO 0248 0694 BO 0248
Débit calorifique nominal kW 2,40 3,40 3,00 4,60 4,30 6,40
Puissance thermique nominale kW 2,11 3,07 2,67 4,19 3,79 5,78
Rendement % 87,9% 90,3% 89,0% 91,1% 88,1% 90,3%
Consommation GAZ  (15°C - 1013 mbar)   (G20)m³/h 0,25 0,35 0,31 0,48 0,45 0,67

(G25) m³/h 0,29 0,41 0,36 0,56 0,52 0,78
(G30/G31) kg/h 0,15 0,21 0,19 0,29 0,27 0,41

Niveau sonore (distance de détection: 3 mètres) dB (A) 35 38 35 40 36 41
Ø Attelage GAZ
Débit air m³/h 135 187 165 268 259 327

?t air K 44,8 47,0 46,3 44,8 41,9 50,6
Tension délivrée V 230 V / ~ / 50 Hz 230 V / ~ / 50 Hz 230 V / ~ / 50 Hz
Puissance absorbée W

Description M70 M74 M75
U.M min max min max min max

Type d'équipement C12 - C52* C12 - C52* C12 - C52*
Certification CE N.I.P. 0694 BO 0248 0694 BO 0248 0694 BO 0248
Débit calorifique nominal kW 2,40 3,20 2,40 3,20 3,00 4,60
Puissance thermique nominale kW 2,15 2,91 2,18 2,95 2,69 4,23
Rendement % 89,6% 90,9% 90,8% 92,2% 89,7% 92,0%
Consommation GAZ  (15°C - 1013 mbar)       (G20)m³/h 0,25 0,33 0,25 0,33 0,31 0,48

(G25) m³/h 0,29 0,39 0,29 0,39 0,36 0,56
(G30/G31) kg/h 0,15 0,20 0,15 0,20 0,19 0,29

Niveau sonore (distance de détection: 3 mètres) dB (A) 35 38 35 39 35 40
Ø Attelage GAZ
Débit air m³/h 165 268 259 327 259 327
?t air K 37,3 31,1 24,1 25,8 29,7 37,0
Tension délivrée V 230 V / ~ / 50 Hz 230 V / ~ / 50 Hz 230 V / ~ / 50 Hz
Puissance absorbée W 10010070

UNI ISO 7/1-3/8"FUNI ISO 7/1-3/8"FUNI ISO 7/1-3/8"F

UNI ISO 7/1-3/8"F UNI ISO 7/1-3/8"F UNI ISO 7/1-3/8"F

70 80 100

* C12 STANDARD; C52 AVEC ACCESSOIRES SUR DEMANDE.
HR0002 ET 020
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3.1 Dimensions

3.2 Dimensions avec panneau de support

Installation tuyauterie de ventouse séparée ou
concentrique 90°.

* La cote entraxe est la distance entre les tubes en cas de ventouse
en tubes séparés.

CK

K

HR0002 C2 004

A

B

C

35

E F

70Ø
 50

Ø
 35

S
P

G
H

GAZ

HR0002 C2 003

Poids

M odèle A B C E F G H P S  Ai lati kg

M40 578 554 206 369 209 380 174 >=100 >=100 >=250 23

M50 M54 730 554 206 521 209 380 174 >=100 >=100 >=250 27

M70 M74 M75 1020 554 206 781 239 380 174 >=100 >=100 >=250 35

Position trou de chem inée DistancesEncombrements

HR0002 ET 003

HR0002 ET 004

Code

Modèle CK K Entraxe * KIT

M40 308 100 120 G13255

M50 M54 308 100 120 G13240

M70 M74 M75 308 100 120 G13260

Dimensions
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4. INSTRUCTIONS POUR
L’UTILISATEUR

Lisez les règles de sécurité à la page 3.

Instructions : Premier démarrage
Réservé aux installateurs qualifiés. Avant d’allumer l’étuve
à convection, vérifiez :
- la conformité de l’alimentation électrique et du gaz aux
spécifications de l’appareil ;
-  le réglage des débits thermiques aux valeurs nominales
de l’appareil ;
- le fonctionnent correct de la tuyauterie d’aspiration de
l’air et de sortie de fumée.

4.1 Allumage et utilisation de l’étuve à
convection

L’utilisateur doit agir seulement sur les commandes du
tableau électrique et de configuration de l’horloge de
commande, si installé.

ALLUMAGE
- Ouvrez le robinet gaz sur l’alimentation;
- Tournez l’interrupteur sur “1” pour mettre en marche
directement l’appareil ou bien sur la position de l’horloge de
commande pour le démarrage planifié ;
- Configurez l’horloge de commande, si nécessaire ;
- Utilisez le commutateur pour choisir le niveau de
puissance : I pour le minimum et II pour le maximum ;
- Choisissez la température souhaitée par le thermostat.
15 secondes environ après le début de la séquence
automatique de démarrage, le brûleur s’allume à la
puissance minimum et sur le côté gauche de l’appareil la
flamme est visible.

En défaut d’allumage, deux autres essais de démarrage
vont être exécutés avant que l’appareil se bloque.

120 secondes après, si le commutateur I-II est sur II, le
brûleur passe à la puissance maximum. S’il est sur I, la
puissance reste au minimum.
Le ventilateur démarre 180 secondes après l’allumage de
la flamme.

BLOCAGE DE L’ÉTUVE À CONVECTION
En cas d’anomalies de fonctionnement, l’appareil se bloque
automatiquement (lampe rouge clignotant sur le pupitre).
Dans ce cas il faut se tenir à la procédure suivante :
- Vérifiez que le robinet du gaz est ouvert et le gaz arrive du
réseau ou du réservoir (allumez, par exemple, un fourneau
à gaz)
- Attendez deux minutes avant d’essayer de débloquer
l’appareil en appuyant sur le bouton de déblocage. Si on
appuie sur celui-ci pour plus que 6 secondes, le déblocage
s’arrête et il faut répéter la procédure.
- Si l’appareil reste bloqué après trois essais, fermez
le robinet gaz et adressez-vous à un centre d’assistance
autorisé.

Pour arrêter l’appareil, il suffit de remettre l’interrupteur
général sur “0” ou bien tourner complètement la poignée du
thermostat d’ambiance vers gauche. L’échangeur est
automatiquement refroidi pour 120 secondes.
Si l’horloge de commande est installé, l’étuve s’arrête
automatiquement à l’heure établie.

Verre voyant flamme

HR0002
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4.2 Conseils d’utilisation

THERMOSTAT D’AMBIANCE
L’appareil est équipé d’un thermostat d’ambiance pourvu
d’une poignée pour le réglage. La graduation de la poignée
est seulement indicative. La valeur de température configurée
dépend du type de pièce où l’appareil est installé. Pour
établir le rapport entre température ambiance et réglage du
thermostat, mesurez la température de la pièce obtenue
avec une certaine régulation du thermostat.
Le réglage minimum du thermostat est quelques degrés
au-dessus de 0.

4.3 Précautions pour l’utilisation

Ne couvrez jamais les grilles de soufflage avec aucun
matériel.
Si sur le mur où l’étuve est installée il y a une fenêtre avec des
rideaux, il faut se tenir aux règles suivantes:
- en cas de rideaux mobiles, tirez-les au moins 35 cm. de
l’étuve avant de la mettre en marche ;
- en cas de rideaux fixes, les bords inférieur et latéral du
rideau doivent être écartés au moins 35 cm de l’étuve ;
- évitez d’appuyer sur l’étuve des récipients avec de l’eau ou
d’autres liquides. Le déversement du liquide pourrait
endommager l’équipement ou provoquer des risques de
fulguration. Pour humidifier le milieu, n’utilisez que
l’humidificateur installé dans l’équipement ;
- Si l’appareil reste inutilisé pour longtemps, débranchez-
le de l’alimentation électrique et fermez le robinet du gaz.
- Il est absolument interdit d’utiliser des flammes pour
vérifiez la présence de fuites de gaz.

L’intervalle de réglage du thermostat d’ambiance est
0°C÷30°C, c’est-à-dire que la position “0” correspond à une
température ambiance de 0°C tandis que la température
correspondante à “4” est 30°. Pour régler une température
de 20° environ, tournez la poignée sur 2,5.

RÉGLAGE DE LA PUISSANCE
Si le commutateur I/II est sur II, l’appareil utilise
automatiquement deux niveaux de puissance, chacun avec
une différente vitesse du ventilateur. 120 secondes après
l’allumage du brûleur, si la température ambiance détectée
par la sonde NTC est 1°C au dessous de celle requise,
l’étuve marche à la puissance maximum. Si, au contraire, la
température mesurée par la sonde est proche de la
température requise, l’appareil marche à la puissance
minimum.
Si le commutateur I/II est sur I, l’étuve ne peut fonctionner
qu’à la puissance minimum.

HUMIDIFICATEUR
L’étuve à convection est équipée d’un humidificateur pour
améliorer la qualité de l’air ambiant. Il s’agit d’un système
très facile à utiliser : il suffit de remplir périodiquement le bac
installé sur la gauche de l’appareil (voir figure) à l’aide de
l’entonnoir fourni.
Il est préférable d’utiliser de l’eau purifiée ou sans calcaire
pour éviter des incrustations très difficiles à enlever.

HR0002 C2 037

LÉGENDE DES COMPOSANTS
A Thermostat d’ambiance
B DEL allumé : appareil en marche - DEL clignotant : bloc
C Bouton de déblocage
D Commutateur “ I - II “
E Interrupteur manuel, sélection manuelle/0/horloge de

commande
F Humidificateur

HR0002 C3 008

A B C D EF
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5. INSTRUCTIONS POUR
L’INSTALLATEUR

5.1 Installation

Les appareils avec alimentation en gaz peuvent être installés
exclusivement par un installateur qualifié qui doit en certifier
la conformité aux lois en vigueur.
L’installateur doit déclarer par écrit la conformité de
l'installation à la réglementation nationale en vigueur.

5.2 Emplacement

L’étuve gaz à convection standard peut être installée n’importe
où dans une pièce à condition que le mur auquel elle est fixé
est un mur extérieur du bâtiment.
En utilisant des accessoires appropriés (tube concentrique
90° ou tubes de sortie séparés), il est possible d’installer
l’appareil sur un cloison interne à condition que la distance
du mur extérieur ne dépasse pas celle admise pour les
tubes.
On recommande d’installer l’étuve à convection au moins à
100 mm du sol et en laissant 250 mm d’espace vide sur les
côtés pour permettre une nettoyage et un entretien aisés.
Si la paroi est en matériel inflammable, insérez une couche
de matériel isolant, fibre céramique ou bien laine de verre
entre l’appareil et le cloison.

REMARQUE : En cas de présence d’enfants, personnes
âgées ou défavorisées sans surveillance, il est préférable
de monter des protections supplémentaires pour éviter le
contact avec la grille de refoulement de l’air.

GABARIT DE PERÇAGE

A Ø50

Pour installer l’appareil avec des tubes concentriques, tenez-
vous aux règles suivantes:
- fixez au mur choisi le “GABARIT DE PERÇAGE” inclus
dans l’emballage. Ce schéma reproduit les dimensions
réelles de l’étuve à convection ;
- Percez les quatre trous indiqués par la lettre “A” (pour
chevilles Ø 6) et le trou Ø 50 pour la sortie des fumées.
Enlevez le gabarit du mur.

HR0002 ET 015

Description M 40 M 50 M 70
U.M

Ø Tubes 
concentriques 
aspiration/sortie

mm

Longueur max tubes 
concentriques

m 1 1 0,8

Description M 54 M 74 M 75

U.M
Ø Tubes 
concentriques 
aspiration/sortie mm
Longueur max tubes 
concentriques m 1 1 1

5.3 Tubes concentriques standard
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- Montez la garniture rectangulaire sur le panneau arrière de
l’étuve suivant le dessin ;
- Dévissez les vis de blocage sous l’appareil et enlevez le
capot du châssis ;
- Introduisez le tuyau de sortie (Ø 35) sur l’extrémité du tuyau
qui sort de l’étuve ;
- Accrochez l’appareil aux supports de l’étrier en l’appuyant
contre le mur.

- Vissez l’étrier de suspension en tôle zinguée au mur avec
les chevilles fournies. Utilisez les vis courtes et la rondelle.
Vérifiez que le bord supérieur de l’étrier de suspension est
horizontal ;

- Adaptez la longueur des tubes à l’épaisseur réelle du mur
(voir dessin).
Ne coupez pas les tubes sur le côté formé.
Les tubes fournis sont adaptes pour des murs de 600 mm
d’épaisseur. En cas d’épaisseurs supérieurs (de 600 à
1000 mm), demandez le Kit G13205. Ce kit comprend deux
tubes (avec diamètre de 35 et 50 et longueur de 600 mm)
formés en mâle-femelle.

- Introduisez le tuyau Ø 50 dans le trou correspondant
de l’étrier de suspension et montez le joint adhésif rond
autour du trou.

HR0002 C2 016HR0002 C2 013

X

X +42 mm

X + 17 mm

Ø 35

Ø 50

HR0002 C2 031 HR0002 C2 034
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- Bloquez l’étuve sur l’étrier avec les deux vis-tarauds inclues;
- Vérifiez la tenue de la garniture ronde et si l’arrière de
l’appareil est complètement adossé à l’étrier de suspension;

5.4 Tubes concentriques 90° (en option)

- Montez le terminal de l’extérieur en faisant attention que
les tubes sont correctement insérés dans leur logement.
Une légère pression est nécessaire pour insérer le tube Ø
50.
Si la longueur du tube est inférieure ou égale à 400 mm, il
faut insérez sur l’aspiration le diaphragme fourni. Si la
longueur dépasse 400 mm, ne montez pas le diaphragme.

Deux types d’installation :
a) Boîte de fumée et tube d’aspiration/sortie encastrés
dans le mur.
b) Utilisez le panneau de support pour écarter l’appareil
100 mm du mur. Les tubes restent externes au mur dans ce
cas.
Au cas a), il suffit d’acheter le kit G13220, la boîte des fumées
90° et éventuellement le kit G13205). Au cas b), il faut acheter
aussi le panneau de support (kit G13240, G13255, G13260
selon le modèle d’étuve).
La longueur maximum du système de sortie est, quand
même, 1 mètre en plus que la boîte.
- fixez au mur choisi le “GABARIT DE PERÇAGE” inclus
dans l’emballage. Ce schéma reproduit les dimensions
réelles de l’étuve à convection ;
- en cas d’installation de tubes encastrés dans le mur,
percez le quatre trous marqués par la lettre “A” (trou pour
chevilles Ø 6) ;
- en cas de montage du panneau de support, percez le trous
“B” ;
- Enlevez le gabarit du mur.

HR0002 C2 011

Diaphragme de l’air

HR0002 C2 017

GABARIT DE PERÇAGE

A Ø50

B

B

B

B

HR0002 ET 015

Description M 40 M 50 M 70
U.M

Ø Tubes 
concentriques 
aspiration/sortie

mm

Longueur max tubes 
concentriques

m 1 1 0,8

Description M 54 M 74 M 75

U.M
Ø Tubes 
concentriques 
aspiration/sortie mm
Longueur max tubes 
concentriques m 1 1 1
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PANNEAU DE SUPPORT
Montez le panneau de support sur le mur en utilisant les
chevilles inclues dans le kit et, en suite, collez la garniture
autocollante sur le bord du panneau. Enlevez la rondelle du
côté où le conduit de fumée doit être installée. Le kit comprend
des chevilles plastiques de remplacement en cas de rupture
des chevilles à l’enlèvement de la rondelle d’adaptation.
Montez la boîte sur l’étrier de suspension et installez la
garniture adhésive ronde autour du trou, puis insérez dans
son logement le tuyau Ø35 fourni avec l’appareil. Répétez
l’opération avec le tuyau Ø50 en le montant sur la boîte. Le
kit comprend les vis nécessaires. Utilisez du silicone liquide
pour sceller les joints des tuyaux et ceux entre bride et boîte.

Montez la bride sur le panneau de support et insérez le tuyau
d’aspiration dans son trou sur le panneau. Si nécessaire,
montez les rallonges en les adaptant à l’épaisseur du mur
et à sa distance de l’étuve à convection.
Le tuyau Ø50 doit sortir du mur extérieur d’environ 4-8 mm.
Le tuyau Ø35 doit sortir au moins de 25-32 mm.
Montez l’étuve sur l’étrier de suspension et en suite le
terminal du conduit de cheminée suivant les indications
précédentes.

HR0002 C2 007

Rondelle d’adaptation 35/50

HR0002 C2 002

HR0002 C2 005
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5.5 Tubes séparés (en option) La boîte de fumée et les tubes peuvent être externes ou
encastrés dans le mur. Utilisez le kit du panneau de support
(G13240, G13255, G13260 selon le modèle d’équipement)
pour tenir les tubes hors du mur. Le panneau de support est
le même que celui pour le conduit de fumée concentrique
90°.
Voir le pages précédentes pour les instructions d’installation
du panneau. Pour l’installation avec tubes séparés, suivez
les instructions ci-dessous :
- Montez la boîte sur l’étrier de suspension et orientez le
conduit de fumée dans la direction choisie. Installez la
garniture adhésive autour du trou de l’étrier ;
- Montez le raccord à brides Ø 35 sur le côté choisi et fermez
les autres trous de la boîte avec les plaques pleines.

REMARQUE : Installez le raccord avec l’attelage mâle  vers
l’extérieur de la boîte si le premier tube est un coude ou
bien avec l’attelage femelle vers l’extérieur si le premier
tube est droit (voir figure).

- Installez le tuyau Ø 35 livré avec l’appareil sur le raccord du
conduit de fumée ;
Utilisez du silicone liquide pour sceller les tubes et les joints
entre étrier et boîte.

REMARQUE : Quand les tubes de sortie sont plus longues
que 2 mètres, il faut les calorifuger tout au long pour éviter
la création de condensation à l’interne. Vérifiez
soigneusement l’absence d’écoulement d’eau de
condensation dans l’appareil. Si vous en trouvez, il faut
installez un système de récupération de cette eau.

L’utilisation du KIT G13230 pour aspiration/fumée en tubes
séparés résout beaucoup de problèmes d’installation.
Le kit comprend :
- boîte de raccord en acier zingué avec coude pré-monté du
conduit de fumée;
- raccord à brides pour tuyau Ø 35 avec bouche mâle d'un
côté et femelle de l’autre ;
- trois plaques pleines avec joints et vis correspondants ;
- un terminal de sortie fumées en acier inox à monter sur le
tube d’aspiration ;
- une équerre de soutien du coude d’aspiration.
La boîte de fumée permet la sortie en 4 directions: haut,
gauche, bas et droite de l’étuve. L’air comburant peut être
aspiré aussi du derrière de l’appareil.

Tube droit Ø35

Attelage femelle Ø35

Conduit de

fumée Ø35

Attelage mâle Ø35
Coude FF Ø35

HR0002 C2 009

HR0002 ET 012

Modèle
Description M40 M50 M70

U.M
Ø Tubes séparés 
entrée/fumées

mm

Longueur max. 
tubes séparés

m 6+6 4+4 6+6

Modèle
Description M54 M74 M75

U.M
Ø Tubes séparés 
entrée/fumées

mm

Longueur max. 
tubes séparés

m 6 + 6 6+6 4+4
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REMARQUE : Quand pour les tubes d’aspiration et fumée
onutilise le même mur, installez le premier toujours sous
le second.

Les tubes d’aspiration et fumées doivent sortir du mur 25-32
mm environ.
Voir le tableaux des paragraphes 5.4 et 5.5 pour plus
d’informations sur la longueur maximum des tubes
d’aspiration/fumées.
Il n’est pas nécessaire que les deux tubes aient la même
longueur pourvu que leur somme ne dépasse pas la longueur
maximum admise.
Il faut soustraire la somme des longueurs équivalentes des
courbes installées de la longueur maximum. La longueur
équivalente du coude varie par rapport au modèle installé,
d’après le tableau ci-dessous.

5.6 Exemples d’installation avec tubes
séparés

- Montez l’étrier sur le panneau de support et insérez le tube
de sortie dans son trou sur le panneau.
- Montez le tube d’aspiration à l’aide de l’équerre de support
du coude, si nécessaire (voir figure).

Équerre

HR0002 C2 030

HR0002 C2 027

ASPIRATION ET SORTIE LATÉRALES SUR LE MÊME COTE
(DROITE OU GAUCHE)

ASPIRATION ET SORTIE PAR LE HAUT

HR0002 C2 025

ASPIRATION SUR UN COTE ET SORTIE SUR LE COTÉ
OPPOSE)

HR0002 C2 026

M odè les Longueur équivalente
m

M70 1 ,5
M50 M75 1 ,2
M40 M54 M74 1 ,0

HR0002 ET 005
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Le kit aspiration/fumées en tube séparés comprend trois
diaphragmes à insérer dans le terminal G13153,
entre le terminal et le tuyau d’aspiration de l’air (voir figure).
Le tableau spécifie le diaphragme à utiliser en fonction de
la longueur totale (aspiration + sortie + coudes) et du modèle
d’équipement.

Pour aider l’identification, le diamètre interne est indiqué sur
chaque diaphragme.

Aspiration de l’air

ASPIRATION SUR UN COTE ET SORTIE PAR LE HAUT

HR0002 C2 024

HR0002 C2 001

Tube aspiration de l’air

Diaphragme de fumée

Terminal G13153

ASPIRATION DE L’ARRIÈRE ET SORTIE PAR LE HAUT

HR0002 C2 028

HR0002 ET 006

Modèle < 3 mètres 3-6 mètres > 6 mètres

M40 M50 M54 M74 M75 G13201 (Ø21) G13216 (Ø22) non

M70 G13157 (Ø24) non non

Longueur
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5.8 Installation amplificateur du signal
de flamme KIT G13270

L’utilisation du Kit G13270 avec les étuves à convection
MISTRAL est nécessaire dans toutes les installations où le
voltage du réseau est phase/phase ou le potentiel du neutre
flotte par rapport à la mise à la terre.

Le Kit comprend un transformateur (A), un câble haute
tension transparent (B), deux câbles (vert et bleu) (C).
Le kit fonctionne de la manière suivante: quand le dispositif
alimente le moteur (D) du ventilateur brûleur, il alimente
aussi le transformateur. Cela assure une tension constante
à l’électrode de détection par rapport à la mise à la terre,
garantissant ainsi un très bon signal de flamme.

INSTALLATION
- Montez le transformateur sous le pupitre ;
- déconnectez le câble de l’électrode de détection (E) de
l’appareil (G) et connectez-le à la borne ION PROBE du
transformateur. Il faut remplacer la plaquette faston installée
par celle inclue dans le kit ;
- branchez le câble (B) à la borne ION  IN du transformateur
et au dispositif (G) ;
- branchez les câbles (C) aux bornes L (1) et N (2) du
transformateur, le câble vert à la borne L et le câble bleu à
la borne N ;
- débranchez les câbles du moteur (D) et branchez-les aux
fastons mâles du câble (C) tout en respectant les couleurs;
- branchez les fastons femelle du câble (C) aux bornes du
moteur (D) suivant la figure à côté.

LÉGENDE

A Transformateur
B Câble haute tension
C Câble alimentation du transformateur
D Moteur ventilateur du brûleur
E Electrode de détection
F Electrode d’allumage
G Boîte de contrôle flamme

5.7 Kit accessoires disponibles

HR0002 C3 038

C

D

E

F

G

B

A

2 1

HR0002 ET 013

Description du KIT

M40 M50 M54 M70 M74 M75

Rallonges concentriques Ø 50/35 L=600

Boîte des fumées concentrique 90°

Boîte des fumées séparé

Panneau étrier de support G13255 G13240 G13260

Tuyau allum inium Ø 35 droit L=1000

Coude FF Ø 35

Manchon FF Ø 35 

Amplificateur signal de flamme

Horloge de commande
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5.9 Installation de l’horloge de commande
hebdomadaire configurable KIT G13250

Le kit est formé par un horloge de commande hebdomadaire
configurable, une bague en plastique forée, 4 vis et la fiche
technique de l’horloge avec les instructions de configuration.

Montez l’horloge de commande selon la procédure
suivante :
1) Démontez le panneau antérieur de l’étuve à convection.
2) Vissez l’horloge de commande à l’équerre de montage
avec les deux vis et les rondelles fournies (voir figure).
3) Connectez les câbles suivant la figure.
4) Sur le panneau antérieur, remplacez la bague fermée en
plastique avec la bague ouverte.

5) Démontez le panneau antérieur de l’étuve à convection.
V

Legenda collegamenti elettrici

M couleur BRUN ligne 230 V
50 hz

B couleur BLEU
ligne 230 V

50 hz

N couleur NOIR AUTORISATION

V couleur VERT AUTORISATION

M
B

N

Vis de fixation

HR0002 C3 011

Pupitre

P r o g r a m m a t e u r
configurable

H
R

00
02

 C
3 

01
0

Vis de fixation
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6. BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

6.1 Branchement ligne
Toute version nécessite des branchements suivants:
- ligne 230V 50Hz avec interrupteur et fusibles de
protection à brancher à la plaque à bornes (MS) en
respectant phase et neutre;
- branchement de mise à la terre à la borne
correspondante sur la plaque (MS) ;
Il faut vérifier que phase et neutre sont reliés aux
bornes correctes.

6.2 Schéma électrique HR0002 ET 008

Couleur des câbles
1 Brun
2 Bleu/bleu clair
3 Rouge
4 Orange
5 Noir
6 Gris
7 Blanc
8 Violet
9 Jaune-vert
10 Vert
11 Jaune
12 Rose

H
R

00
02

 C
2 

03
5

Tableau des fusibles

Branchements de l’alimentation
électrique

MS

LÉGENDE
IG Interrupteur général et sélecteur

programmateur
FA Fusible 1A 250V (5x20)
I-II Bouton inverseur haute/basse puissance
MS Plaque à bornes alimentation
OR Programmateur configurable (en option)
PF Pressostat de contrôle fumées
PS Bouton de déblocage
R1 Résistance 560 ohm

R2 Résistance 2k7 ohm
SB LED signalisation blocage (clignotant)

fonctionnement brûleur (fixe)
SE Carte électronique de contrôle
TA Rhéostat température ambiance 10K ohm
TS* Thermostat de sécurité (85°C)
VF Ventilateur air comburant
VA Ventilateur air de chauffage

HR0002 C2 040

F22NV exclus
car sans ventilateur
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7. CERTIFICATIONS CE
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8. INSTRUCTIONS POUR LE CENTRE D’ASSISTANCE

Le premier démarrage comprend l’analyse de combustion et doit obligatoirement être effectué par un centre d’assistance
autorisé.
Cet équipement est certifié dans les Pays CE et hors-CE pour les catégories indiquées dans le tableau suivant.

8.1 Tableau des pays - Catégorie de gaz
L’emballage de chaque étuve indique clairement  le pays de destination, la catégorie du gaz et le code de l’appareil.
Le code permet de remonter au réglage de l’appareil à l’usine.

Codes sans extension :
- M40FR le manque d’extension indique que l’équipement a été essayé et préparé pour gaz naturel [G20]

Codes avec extension :
 la quatrième lettre indique le type de gaz à utiliser pour l’équipement :
- M40FR -xxx0 0 indique que l’équipement a été essayé et préparé pour gaz naturel [G20]
- M40MT -xxx1 1 indique que l’appareil a été essayé et préparé pour gaz propane liquide [G31]
- M40NL xxx2 2 indique que l’équipement a été essayé et préparé pour gaz naturel “L” [G25]

Une autre étiquette adhésive sur l’équipement, affichée près du tuyau d’adduction du combustible, indique clairement le
type de gaz et la pression d’alimentation pour lesquels l’équipement a été essayé et préparé.

HR0002 ET 014

Pays Catégorie Gaz Pression Gaz Pression

AT II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 50 mbar

BE II2E+3+ G20/G25 20/25 mbar G30/G31 28-30/37 mbar

DE II2ELL3B/P G20/G25 20 mbar G30/G31 50 mbar

DK, FI,SE II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar

ES, GB, GR II2H3+ G20 20 mbar G30/G31 28-30/37 mbar

IE, PT II2H3+ G20 20 mbar G30/G31 28-30/37 mbar

IT II2H3+ G20 20 mbar G30/G31 28-30/37 mbar

IS I3P G31 37 mbar

CH II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar

FR II2E+3+ G20/G25 20/25 mbar G30/G31 28-30/37 mbar

LU II2E3P G20 20 mbar G31 50 mbar

NL II2L3B/P G25 25 mbar G30/G31 50 mbar

NO II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar

HU II2H3B/P G20 25 mbar G30/G31 30 mbar

CY, MT I3B/P G30/G31 30 mbar

EE, LT, LV II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar

CZ, RO II2H3+ G20 20 mbar G30/G31 28-30/37 mbar

SK, SI II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar

BG II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar

PL II2E3B/P G20 20 mbar G30/G31 36 mbar
TR II2H3B/P G20 20 mbar G30/G31 30 mbar
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8.2 Tableau données de réglage gaz

HR0002 ET 017

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
6,00 11,60 6,00 13,20 6,00 10,00 7,00 13,20 6,00 10,00 6,00 13,20

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [m3/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
6,00 11,60 6,00 13,20 6,00 10,00 7,00 13,20 6,00 10,00 6,00 13,20

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [m3/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
6,00 15,50 6,00 17,70 6,00 14,50 7,00 17,80 6,00 14,50 6,00 17,70

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [m3/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
5,50 10,40 4,60 10,60 5,50 8,80 5,50 11,50 5,50 8,80 4,60 10,60

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [m3/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
15,00 29,00 14,60 29,00 14,00 29,00 14,00 29,00 14,00 29,00 14,60 29,00

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [kg/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
19,00 37,00 19,20 37,00 19,00 37,00 18,00 37,00 19,00 37,00 19,20 37,00

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [kg/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
15,00 29,00 14,60 29,00 14,00 29,00 14,00 29,00 14,00 29,00 14,60 29,00

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [kg/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
19,00 37,00 19,20 37,00 19,00 37,00 18,00 37,00 19,00 37,00 19,20 37,00

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [kg/h]

Type d'équipement
Pression d'alimentation  [mbar]

min max min max min max min max min max min max
15,00 29,00 14,60 29,00 - - 14,60 29,00 - - 14,60 29,00

Ø Gicleur                   [mm]
Ø Diaphragme gaz            [mm]
Consommation gaz (15°C-1013mbar) [kg/h]
*      Pour l'Hongrie la pression d'alimentation est 25 mbar. 
**    Pour l'Allemagne la pression d'alimentation est 20 mbar.
***   Pour la Pologne la pression d'alimentation est 36 mbar.

1,60 -
0,15 - 0,21 0,19 - 0,29 0,15 - 0,20 0,27 - 0,41 0,15 - 0,20 0,19 - 0,29

- - 1,60 -

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

0,90 1,05 0,90 1,20 0,90 1,05

GAS G31 cat. 3+
M40 M50 M54 M70 M74 M75

1,60 -
0,15 - 0,21 0,19 - 0,29 0,15 - 0,20 0,27 - 0,41 0,15 - 0,20 0,19 - 0,29

- - 1,60 -

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

0,90 1,05 0,90 1,20 0,90 1,05

GAS G30 cat.  3+
M40 M50 M54 M70 M74 M75

0,27 - 0,41 0,15 - 0,20 0,19 - 0,290,15 - 0,21 0,19 - 0,29 0,15 - 0,20
- 1,60 -- - 1,60

0,90 1,050,90 1,05 0,90

0,25 - 0,33 0,31 - 0,48

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

M70 M74 M75M40 M50

M40 M50 M54

0,45 - 0,67
1,50 1,901,90 1,50

1,60 1,80 1,60 2,10 1,60

1,60
1,60

0,25 - 0,35

1,80 1,60

M75

2,10 1,60 1,80

M70 M74

1,80
---

M70 M74 M75

--

M40 M50 M54

-

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

GAS G20 cat. H, E

GAS G25 cat. E+ (France et Belgique)

0,25 - 0,35 0,31 - 0,48 0,26 - 0,34 0,45 - 0,67 0,26 - 0,34 0,38 - 0,49

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

GAS G20 cat. E+ (France et Belgique)

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

0,31 - 0,48 0,25 - 0,33
2,20

M70

GAS G30/G31 cat. 3B/P

M74 M75

1,60 1,80 1,60 2,10 1,60 1,80
1,90 1,50

M40 M50 M54

2,20 1,50 1,90
0,29 - 0,41 0,36 - 0,56 0,29 - 0,39 0,52 - 0,78 0,29 - 0,39 0,36 - 0,56

1,60

M70 M74 M75M40 M50 M54

0,90 1,05
- - 1,60 - 1,60 -

0,90 1,05

0,15 - 0,21 0,19 - 0,29 0,15 - 0,20

1,200,90

M40 M50 M54 M70

1,05

0,27 - 0,41 0,15 - 0,20 0,19 - 0,29

M74 M75
GAS G30/G31 cat. 3B/P, 3P

GAS G30/G31 cat. 3P
M54

1,20

1,10 -

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

0,90 1,05 - 1,20 -
1,25 - 1,10

0,15 - 0,21 0,19 - 0,29 - 0,27 - 0,41 - 0,19 - 0,29
1,00

2,10

GAS G25 cat. L (Pays Bas), LL (Allemagne)
M40 M50 M54 M70 M74 M75

- -

Pression sortie vanne du gaz  [mbar]

1,80 2,10 1,80 2,60 1,80
- - -

0,29 - 0,41 0,36 - 0,56 0,29 - 0,39 0,52 - 0,78 0,29 - 0,39 0,36 - 0,56
-



    SAEY se réserve le droit de modifier sans préavis les produits ou la documentation.HR0002.06FR-FLD  éd. A-0805 rev.06

  MISTRALÉTUVE  À  CONVECTION  GAZ

Pag. 22

Essai
Pression IN

Essai
Pression OUT

Vis MIN (rég. flamme basse)

Vis stabilisateur (rég. flamme haute)

HR0002 C3 037

Electrovanne 1

Electrovanne 2

8.3 Premier démarrage

Avant l’allumage, vérifiez que l’étuve à convection est préparée
pour le gaz disponible : il suffit de lire cette information sur
l’emballage et la plaquette matricule. Si cela n’est pas le cas,
procédez à la transformation selon les instructions suivantes:
Chaque appareil est préparé pour gaz naturel pendant l’essai
en usine, sauf différente demande du client.
La première mise en marche est réservée au personnel
autorisé
qui doit se tenir à la procédure de mise en marche indiquée
au début de cette notice. Tout l’air doit s’échapper de la
tuyauterie.
Au moment de la première mise en marche, il faut toujours
contrôler la pression du gaz à l’entrée de la vanne (P IN) et à
la sortie (P OUT).

HR0002 ET 018

1 Enlevez le couvercle sur la droite de l'unité près de la vis du
stabilisateur de la vanne du gaz.

2 Positionnez le commutateur I-II sur II.
3 Dévissez la vis de la prise de pression IN.
4 Branchez le manomètre à la prise de pression.
5 Démarrez le brûleur (position I de l'interrupteur).
6 Le brûleur en marche, vérifiez si la pression d'alimentation est

comprise entre:
17+25 mbar (G20);

7 En cas négatif, vérifiez le réglage du détendeur du réseau (s'il 
existe). Si les valeurs de pression restent en dehors de cette 
plage, arrêtez l'étuve et fermez l'alimentation à l'extérieur de la 
pièce

8 Fermez la prise de pression IN et connectez le manomètre à la 
prise OUT. Si l'unité comprend un diaphragme gaz, connectez le 
manomètre à la prise de pression sur le tube alimentation à la 
sortie de la vanne.

9 Attendez que le ventilateur redémarre.
10 Vérifiez si la pression correspond à la valeur de pression max. à 

la sortie de la vanne gaz (voir tableau).
11 Si la pression est incorrecte, réglez-la en agissant sur la vis du 

stabilisateur jusqu'à rejoindre la valeur souhaitée. Vissez pour 
augmenter la valeur. Utilisez une clé hexagonale de 4 mm.

12 Tournez le déviateur I/II sur I.
13 Vérifiez si la pression correspond à la valeur de pression min à

la sortie de la vanne gaz (voir tableau).
14

Si la pression est incorrecte, réglez-la en agissant sur la vis MIN
jusqu'à rejoindre la valeur souhaitée. Vissez pour réduire la
valeur. Utilisez un tournevis avec lame de 4x0,8 mm.

15 Remontez le clapet.
16 Contrôlez l'étanchéité du circuit gaz.

Contrôle du réglage gaz naturel
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  MISTRAL

8.4 Conversion de gaz naturel en gaz
propane

La transformation d’un type de gaz à un autre peut être
effectuée exclusivement par un installateur qualifié.
Les équipements pour gaz naturel sont livrés avec le kit pour
conversion en gaz propane.

Le kit est formé par :
- gicleur brûleur ;
- diaphragme gaz : seulement pour modèles M54 et M74
pays où la pression d’alimentation >50mbar
- étiquette adhésive «Appareil transformé ....»

Pour la transformation, procédez de la façon suivante:
- débranchez l’étuve de l’alimentation électrique
- Fermez le robinet gaz ;
- Démontez le tuyau d’alimentation gaz ;
- démontez le nipple porte-gicleur ;
- remplacez le gicleur sur le nipple ;
- revissez le port-gicleur faisant attention à la garniture ;
- remontez le tuyau d’alimentation du gaz et ses garnitures;
- rebranchez l’étuve au courant et préparez-la pour le
réallumage ;

- vérifiez la pression minimum à la sortie de la vanne du gaz
et portez-la à la valeur requise, si nécessaire ;
- le brûleur en marche, vérifiez l’étanchéité des joints.
Quand le brûleur marche au débit maximum, vérifiez que la
pression en entrée de la vanne correspond à celle requise
par le type de gaz utilisé.
Après la transformation, remplacez l’étiquette sur l’appareil.

Diaphragme [catégorie 2E+]
Pour la transformation en n’importe quelle catégorie de gaz
propane [3+, 3P ou 3B/P] des appareils de catégorie 2E+
[Belgique et France], il faut éliminer le diaphragme sur la
sortie de la vanne gaz.

Modèles F22NV, F48 et F66 et catégorie gaz avec pression
d’alimentation >50mbar
Pour la transformation en n’importe quelle catégorie de gaz
propane [3+, 3P ou 3B/P] des appareils de catégorie 2H ou
2L GPL, il faut installer le diaphragme gaz sur la sortie de la
vanne ; pour la transformation de la catégorie 2E+ en gaz
propane, remplacez le diaphragme gaz.

HR0002 C3 012

GARNITURE

NIPPLE

GICLEUR

TUYAU ALIMENTATION

GARNITURE

JOINT OR

BRÛLEUR

VANNE DU GAZ

GARNITURE

NIPPLE DIAPHRAGME GAZ

DIAPHRAGME GAZ

APPAREILS AVEC DIAPHRAGME
CATÉGORIES GAZ 2E+ ET TOUTES LES CATÉGORIES
GAZ POUR MODÈLES M54 ET M74

PRISE PRESSION + JOINT

GARNITURE

NIPPLE

GICLEUR

TUYAU ALIMENTATION

GARNITURE

BRÛLEUR

VANNE DU GAZ

HR0002 C3 013

APPAREILS SANS DIAPHRAGME
CATÉGORIES GAZ 2H 2L 2E SAUF MODÈLES M54
ET M74

GARNITURE

NIPPLE

JOINT OR
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8.6 Emplacement des électrodes

ELECTRODE
D’ALLUMAGE

ELECTRODE DE
DÉTECTION

HR0002 C2 018

8.5 Conversion de gaz naturel en G25

La transformation d’un type de gaz à un autre peut être
effectuée exclusivement par un installateur qualifié.

Catégories 2E+ [Belgique et France]
Aucune modification de l’appareil demandée. Il faut changer
la pression d’alimentation du gaz de 20 à 25 mbar.

Catégorie 2HLL [Allemagne]
Il faut changer le gicleur du brûleur et régler les pressions du
gaz au gicleur (voir le tableau page 22.

Catégorie 2L [Pays Bas]
Aucune modification nécessaire. Les appareils sont déjà
testés et préparés pour ce type de gaz.

GARNITURE

NIPPLE

GICLEUR

TUYAU ALIMENTATION

GARNITURE

BRÛLEUR

VANNE DU GAZ

HR0002 C3 013

APPAREILS SANS DIAPHRAGME
CATÉGORIES GAZ 2H 2L 2E SAUF MODÈLES M54
ET M74

GARNITURE

NIPPLE

JOINT OR
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9. DIAGNOSTIC
Température ambiance insuffisante

Le brûleur est-il en marche?

OUI

NON

NON OUI

NONOUI

NON

OUI

NON

OUI

OUI

-Vérifiez si la borne N.F. du
pressostat air est fermée
- Moteur sous tension?

Le brûleur s’allume-t-il?

Le pressostat air passe-t-il de
N.O. à N.F.?

APPAREIL EN PANNE

Ventilateur tangentiel sous
tension 3 minutes après
l’allumage du brûleur?

Débloquez la boîte de contrôle flamme.
-contrôlez les
connexions électriques
-FUSIBLE BRÛLÉ

Boîte de contrôle flamme bloquée (LED
clignotant?)

- L’ interrupteur IG est-il sur I ou sur Horloge (si
monté)?
- Si l’interrupteur est sur Horloge, est ce-ci
configuré correctement?
- La température configurée dans le thermostat
d’ambiance est-elle supérieure à la température
ambiante?

Le ventilateur tangentiel
fonctionne-t-il?

ÉTUVE À CONVECTION
INSUFFISANTE

La boîte de contrôle flamme est-elle
sous tension?

OUI

CARTE EN PANNE

NO

NON

Tournez l’interrupteur
0/I sur I
Augmentez le réglage du
thermostat d’ambiance
Configurez le programmateur.

MOTEUR VENTILATEUR EN
PANNE

OUI NON

NON

VENTILATEUR EN PANNE

OUI

NON

L’électrode d’allumage
produit-il des étincelles?

NON

-Vérifiez la position de
l’électrode d’allumage
-CARTE EN PANNE

OUI

Vérifiez la pression gaz au brûleur.
Vanne gaz en panne

OUI

L’appareil se bloque-t-il
encore après l’allumage?

FONCTIONNEMENT RÉGULIER

OUI NON

Vérifiez:
- que phase et neutre ne sont pas
renversés
-le branchement à la mis à la terre
-l’emplacement correct de l’électrode
de détection

-Le commutateur I-II est-il sur II?
-Les pressions au brûleur
sont-elles correctes?

-Le thermostat d’ambiance est-il
correctement réglé?

Le moteur du ventilateur
brûleur fonctionne-t-il?

OUI

La valeur de pression relevée par
les sondes est trop basse
Vérifiez et réglez-la

-Positionnez le commutateur I-II sur
II;

-Réglez la pression du
brûleur;
-Augmentez la valeur de la température
à l’aide du thermostat d’ambiance.
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10. LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES

Groupe étuve à convection

HR0002 C3 005

Ventilateur tangentiel
G13062 (M40)
G13028 (M50, M54)
G13094 (M70, M74, M75)

Verre voyant de
l’échangeur
         G02317
Garniture en papier
         X00016
Bague du verre
voyant
         G02376

Boîte de
contrôle gaz
     G13276
Fusible carte
     G13277

Groupe brûleur
G13335.06 (M40, M54, M74)
G13350,06 (M50, M75)
G13388,06 (M70)

Pupitre
G13232.06 (M40, M54, M74)
G13233,06 (M50)
G13234,06 (M70, M75)
G13235,06 (M74)

Humidificateur
    G13129

Echangeur
G13120 (M40)
G13100 ( M50, M54)
G13140 (M70, M74, M75)

Vanne gaz  G13275
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Groupe ventouse

HR0002 C3 007

Terminal ventouse
G13153

Diaphragme ventouse
G13161

Tube ventouse
   G13151,01-71

Tube aspiration de l’air
         G13152.01-71

Pupitre

HR0002 C3 001

Pressostat air
G13084 ( M40, M54, M74)
G13039 (M50, M70, M75)

Plaque à bornes 2P+T avec tableau à
fusibles

     Z00315

Fusible 2A 250V dim. 5x20
             C01326

Commutateur 2 pôles 3
positions
programmateur/0/1
           G13123

Commutateur I/II
G13257

Potentiomètre
   G13258

Poignée noire pour potentiomètre
    G13269

LED lumineux + support
     G13266+G13259

Bouton de déblocage
G13268

Microthermostat 85°C ±3°C
            G13017*



    SAEY se réserve le droit de modifier sans préavis les produits ou la documentation.HR0002.06FR-FLD  éd. A-0805 rev.06

  MISTRALÉTUVE  À  CONVECTION  GAZ

Pag. 28

Groupe brûleur :
G13335,06 (M40, M54, M74)
G13350,06 (M50, M75)
G13388,06 (M70)

HR0002 C3 002

Cochlée brûleur
G13360.06 (M40, M50, M54, M74, M75)
G13400,06 (M70)

Diaphragme aspiration de l’air
G13326 (M40, M54, M74)
G13307 (M50, M70, M75)

Garniture pour ventilateur brûleur
G13368 (M40, M50, M54, M74, M75)
G13342 (M70)

Ventilateur du brûleur
G13305.03 ( M40, M50, M54, M74, M75)
G13341.03 (M70)

Torche brûleur
G13385.02 (M40, M54, M74)
G13380.02 (M50, M75)
G13394 (M70)

Garniture torche brûleur
        G13036

Garniture pour
bride brûleur
      G13363

Electrode d’allumage
        G13361,06

Electrode de détection
        G13362,06

Prise de pression
X00086



    SAEY  se réserve le droit de modifier sans préavis les produits ou la documentation.HR0002.06FR-FLD  éd.A-0805 rev.06

ÉTUVE  À  CONVECTION  GAZ

Pag. 29

  MISTRAL

Groupe vanne du gaz

HR0002 C3 013

Garniture attelage brûleur
C03430

Nipple porte-gicleur
G13372,02

Tube vanne du gaz
G13289,06

Garniture tuyau nipple porte-gicleur
   C03591

Garniture vanne du gaz
           C03591

Vanne gaz
G13275

Gicleur

CATEGORIES GAZ 2H 2E SAUF LES MODELES M54ET M74et catégories gaz avec pression d’alimentation <50mbar

Gicleur gaz naturel
M40 G13382 (ø1,60)
M50 G13373 (ø1,80)
M70 G13375 (ø2,10)
M75 G13373 (ø1,80)

Gicleur gaz propane
M40 G13383 (ø0,90)
M50 G13374 (ø1,05)
M70 C03135 (ø1,20)

Nipple vanne du gaz
       G13347

Joint annulaire
     C03460
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CATEGORIES GAZ 2E+ ET MODELES M54 M74et catégories gaz avec pression d’alimentation <50mbar

HR0002 C3 012

Garniture attelage brûleur
C03430

Nipple porte-gicleur
G13372.02 (M40, M50, M54, M74, M75)
G13336 (M70)

Garniture tuyau nipple porte-gicleur
   C03591

Tube vanne du gaz
G13267,06

Garniture tube nipple porte-diaphragme
   C03591

Nipple porte-diaphragme gaz
  G13347

Garniture vanne du gaz
C03460

Vanne gaz
G13275

Diaphragme gaz

Gicleur

Gicleur gaz naturel
M40 G13382 (ø1,60)
M50 G13373 (ø1,80)
M54 G13382 (ø1,60)
M70 G13375 (ø2,10)
M74 G13382 (ø1,60)
M75 G13373 (ø1,80)

Diaphragme gaz naturel
M40 G13384 (ø1,60)
M50 G13426 (ø1,90)
M54 G13431 (ø1,50)
M70 G13427 (ø2,20)
M74 G13431 (ø1,50)
M75 G13426 (ø1,90)

Gicleur gaz propane
M40 G13383 (ø0,90)
M50 G13374 (ø1,05)
M54 G13383 (ø0,90)
M70 C03135 (ø1,20)
M74 G13383 (ø0,90)
M75 G13374 (ø1,05)

Diaphragme gaz propane*
M54 G13384 (ø1,60)
M74 G13384 (ø1,60)

* Les autres modèles n’ont pas de
diaphragme pour gaz propane

Groupe vanne du gaz

Garniture
X01151

Prise pression
C00060
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CATÉGORIES GAZ  L, LL et catégories gaz avec pression d’alimentation >=50mbar

HR0002 C3 012

Garniture attelage brûleur
C03430

Nipple porte-gicleur
G13372.02 (M40, M50, M54, M74, M75)
G13336 (M70)

Garniture tuyau nipple porte-gicleur
   C03591

Tube vanne du gaz
G13267,06

Garniture tube nipple porte-diaphragme
   C03591

Nipple porte-diaphragme gaz
  G13347

Garniture vanne du gaz
C03460

Vanne gaz
G13275

Diaphragme gaz

Gicleur

Gicleur G25
M40 G13373 (ø1,80)
M50 G13375 (ø2,10)
M54 G13373 (ø1,80)
M70 G13415 (ø2,60)
M74 G13373 (ø1,80)
M75 G13375 (ø2,10)

Diaphragme gaz propane G25*

Gicleur gaz propane
M40 G13383 (ø0,90)
M50 G13374 (ø1,05)
M70 C03135 (ø1,20)
M75 G13373 (ø1,80)

Diaphragme gaz propane**
M40 G13386 (ø1,00)
M50 G13429 (ø1,10)
M74 G13422 (ø1,25)
M75 G13429 (ø1,10)

* Pour tous le modèles alimentés avec
gaz G25

le diaphragme gaz n’est pas envisagé

Groupe vanne du gaz

Garniture
X01151

Prise pression
C00060
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